Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 165/2003 

(2003. gada 30. janvāris) 

par daudzumu otro publikāciju dažiem pamatproduktiem, ko var pakļaut procedūrai – ievešana pāstrādei bez iepriekšējas ekonomisko nosacījumu izpētes

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 6. decembra Regulu (EK) Nr. 3448/93, ar ko nosaka tirdzniecības režīmu, kas piemērojams dažām precēm, kuras iegūst lauksaimniecības produktu pārstrādē
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2580/2000
,

ņemot vērā Komisijas 2001. gada 19. jūlija Regulu (EK) Nr. 1488/2001, ar ko paredz piemērošanas noteikumus Padomes Regulai (EK) Nr. 3448/93 par dažu Līguma I pielikumā uzskaitīto pamatproduktu noteikta daudzuma pakļaušanu procedūrai – ievešana pārstrādei bez iepriekšējas ekonomisko nosacījumu izpētes
, un jo īpaši tās 22. pantu,

tā kā

1) saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1488/2001 21. panta 1. punktu padarīja pieejamus 60 % no dažu tādu pamatproduktu daudzuma, kas publicēti 2002. gada 30. septembra Regulā (EK) Nr. 1739/2002 par daudzumu sākotnējo publikāciju dažiem tādiem pamatproduktiem, ko var pakļaut procedūrai – ievešana pāstrādei bez iepriekšējas ekonomisko nosacījumu izpētes
, izmantojot izsniegto sertifikātu pirmo daļu;

2) saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1488/2001 piegādes bilanci, kas aprakstīta Regulas (EK) Nr. 3448/93 11. pantā, regulāri pārskata Komisija un pārbauda ekspertu grupa. Komisija noteikusi, ka ir lietderīgi otrreiz publicēt pieejamos daudzumus;

3) tāpēc otrreiz jāpublicē atlikušie daudzumi dažiem pamatproduktiem, ko identificē ar to Kombinētās nomenklatūras astoņciparu kodu un ko var pakļaut procedūrai – ievešana pāstrādei, kuru izmanto preču ražošanā bez iepriekšējas ekonomisko nosacījumu izpētes,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1.  pants

Līguma I pielikumā uzskaitītie atlikušie daudzumi dažiem pamatproduktiem, ko var pakļaut procedūrai – ievešana pāstrādei bez iepriekšējas ekonomisko nosacījumu izpētes, ir noteikti šīs regulas pielikumā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1488/2001 22. pantu.

2.  pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2003. gada 30. janvārī


Komisijas vārdā –

Francis Fišlers [Franz Fischler],

komisijas loceklis

PIELIKUMS

KN kods
Apraksts
Daudzums (tonnās)

ex 0402 10 19
Piens pulvera, granulu vai citā cietā veidā, bez cukura vai citas saldinātājvielas piedevas, ar tauku saturu, kas pēc svara nepārsniedz 1,5 % (PG 2)
11 900

ex 0405 10 19
Sviests, kurā tauku saturs pēc svara ir 82 % (PG 6)
6 520

1701 99 10
Baltais cukurs
42 720
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